
In alle geval de leeftijd moet bereikt zijn vóór het verstrijken van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.″.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
vanaf 1 januari 2014. Zij houdt op van kracht te zijn op 31 decem-
ber 2014.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 augustus 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22350]
27 SEPTEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tege-
moetkomt in de kosten van de verstrekkingen bedoeld in arti-
kel 34, eerste lid, 20° van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoör-
dineerd op 14 juli 1994

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, laatstelijk gewijzigd bij de programmawet (I) van
26 december 2013, en § 2, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995,
bij het koninklijk besluit van 25 april 1997, bekrachtigd bij de wet van
12 december 1997, en bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoet-
komt in de kosten van de verstrekkingen bedoeld in artikel 34,
eerste lid, 20°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Gelet op de voorstellen van de Technische Raad voor diagnostische
middelen en verzorgingsmiddelen, uitgebracht op 2 oktober 2013,
5 februari 2014 en 2 april 2014;

Overwegende dat de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle geen advies heeft uitgebracht binnen de termijn van vijf dagen
gesteld in artikel 27, vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994 en dat het betreffende advies overeenkomstig deze
bepaling van de wet bijgevolg geacht wordt gegeven te zijn;

Gelet op de beslissingen van de Overeenkomstencommissie
apothekers-verzekeringsinstellingen, uitgebracht op 7 februari 2014 en
23 mei 2014;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 25 juni 2014;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, genomen op 30 juni 2014;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
27 mei 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
8 juli 2015 ;

Gelet op het advies 57.976/2/V van de Raad van State, gegeven op
8 september 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In hoofdstuk 2, afdeling 7 van deel 1 van de bijlage
gevoegd bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoet-
komt in de kosten van de verstrekkingen bedoeld in artikel 34,
eerste lid, 20°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 17 oktober 2011 en laatstelijk
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 augustus 2015, worden de
volgende middelen ingevoegd :

Dans tous les cas l’âge doit être atteint avant l’expiration de la
présente convention collective de travail.″.

Art. 3. La présente convention collective produit ses effets à partir
du 1er janvier 2014. Elle cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2014.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 août 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22350]
27 SEPTEMBRE 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
intervient dans le coût des fournitures visées à l’article 34,
alinéa 1er, 20° de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié en
dernier lieu par la loi–programme (I) du 26 décembre 2013, et § 2,
modifié par la loi du 20 décembre 1995, par l’arrêté royal du
25 avril 1997 confirmé par la loi du 12 décembre 1997, et par la loi du
10 août 2001;

Vu l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et
conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des fournitures visées à l’article 34,
alinéa 1er, 20°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

Vu les propositions du Conseil technique des moyens diagnostiques
et du matériel de soins, formulées les 2 octobre 2013, 5 février 2014 et
2 avril 2014;

Considérant que le Service d’évaluation et de contrôle médicaux n’a
pas émis d’avis dans le délai de cinq jours, prévu à l’article 27, alinéa 4,
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, et que l’avis concerné est donc réputé
avoir été donné en application de cette disposition de la loi;

Vu les décisions de la Commission de conventions pharmaciens-
organismes assureurs, prise les 7 février 2014 et 23 mai 2014;

Vu l’avis de la Commission du contrôle budgétaire, donné le
25 juin 2014;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé, prise le
30 juin 2014;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 27 mai 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 8 juillet 2015;

Vu l’avis 57.976/2/V du Conseil d’Etat, donné le 8 septembre 2015,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Au chapitre 2, section 7 de la partie 1 de l’annexe jointe
à l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et
conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des fournitures visées à l’article 34,
alinéa 1er, 20°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, insérée par l’arrêté royal du
17 octobre 2011, et modifiée en dernier lieu par l’arrêté royal du
10 août 2015, les moyens suivants sont ajoutés :
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Critère
—

Criterium

Code CNK
—

CNK-code

Dénomination
—

Benaming

Base
de remboursement

—
Vergoedingsbasis

Base
(euro)

B 7111362 MYFUSER F0005S - 60 ml - 0,5 ml/h - 8 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL COMPANY
BENELUX)

30,4400

B 7111370 MYFUSER F0010S - 60 ml - 1 ml/h - 8 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL COMPANY
BENELUX)

30,4400

B 7111388 MYFUSER F0015S - 60 ml - 1,5 ml/h - 8 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL COMPANY
BENELUX)

30,4400

B 7111396 MYFUSER F0020S - 60 ml - 2 ml/h - 8 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL COMPANY
BENELUX)

30,4400

B 7111404 MYFUSER F0040S - 60 ml - 4 ml/h - 8 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL COMPANY
BENELUX)

30,4400

B 7111412 MYFUSER F0050S - 60 ml - 5 ml/h - 8 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL COMPANY
BENELUX)

30,4400

B 7111420 MYFUSER F0010S-DFO - 60 ml - 1 ml/h - 8 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL
COMPANY BENELUX)

30,4400

B 7111438 MYFUSER F0020S-DFO - 60 ml - 2 ml/h - 8 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL
COMPANY BENELUX)

30,4400

B 7111446 MYFUSER F0050S-DFO - 60 ml - 5 ml/h - 8 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL
COMPANY BENELUX)

30,4400

B 7111453 MYFUSER F0005M - 100 ml - 0,5 ml/h - 8 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL
COMPANY BENELUX)

30,4400

B 7111461 MYFUSER F0010M - 100 ml - 1 ml/h - 8 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL COMPANY
BENELUX)

30,4400

B 7111479 MYFUSER F0020M - 100 ml - 2 ml/h - 8 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL COMPANY
BENELUX)

30,4400

B 7111487 MYFUSER F0040M - 100 ml - 4 ml/h - 8 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL COMPANY
BENELUX)

30,4400

B 7111495 MYFUSER F0050M - 100 ml - 5 ml/h - 8 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL COMPANY
BENELUX)

30,4400

B 7111503 MYFUSER F0080M - 100 ml - 8 ml/h - 8 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL COMPANY
BENELUX)

30,4400

B 7111511 MYFUSER F0100M - 100 ml - 10 ml/h - 8 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL
COMPANY BENELUX)

30,4400

B 7111529 MYFUSER F0130M - 100 ml - 13 ml/h - 8 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL
COMPANY BENELUX)

30,4400

B 7111537 MYFUSER F1000M - 100 ml - 100 ml/h - 8 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL
COMPANY BENELUX)

30,4400

B 7111545 MYFUSER F2000M - 100 ml - 200 ml/h - 8 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL
COMPANY BENELUX)

30,4400

B 7111552 MYFUSER F0010L - 275 ml - 1 ml/h - 6 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL COMPANY
BENELUX)

30,4400

B 7111560 MYFUSER F0015L - 275 ml - 1,5 ml/h - 6 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL
COMPANY BENELUX)

30,4400

B 7111578 MYFUSER F0020L - 275 ml - 2 ml/h - 6 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL COMPANY
BENELUX)

30,4400

B 7111586 MYFUSER F0050L - 275 ml - 5 ml/h - 6 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL COMPANY
BENELUX)

30,4400

B 7111594 MYFUSER F0080L - 275 ml - 8 ml/h - 6 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL COMPANY
BENELUX)

30,4400

B 7111602 MYFUSER F0100L - 275 ml - 10 ml/h - 6 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL COMPANY
BENELUX)

30,4400

B 7111610 MYFUSER F0500L - 275 ml - 50 ml/h - 6 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL COMPANY
BENELUX)

30,4400

B 7111628 MYFUSER F1000L - 275 ml - 100 ml/h - 6 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL
COMPANY BENELUX)

30,4400

B 7111636 MYFUSER F2000L - 275 ml - 200 ml/h - 6 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL
COMPANY BENELUX)

30,4400
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Critère
—

Criterium

Code CNK
—

CNK-code

Dénomination
—

Benaming

Base
de remboursement

—
Vergoedingsbasis

Base
(euro)

B 7111644 MYFUSER F2500L - 275 ml - 250 ml/h - 6 x 10 pièces/stuks (THE SURGICAL
COMPANY BENELUX)

30,4400

Art. 2. In hoofdstuk 3, afdeling 1, B, van deel 1 van de bijlage
gevoegd bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoet-
komt in de kosten van de verstrekkingen bedoeld in artikel 34,
eerste lid, 20°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 17 oktober 2011 en laatstelijk
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 augustus 2015, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

a) De volgende middelen worden ingevoegd :

Code CNK
—

CNK-code

Dénomination
—

Benaming

Prix pharmacien
(incl. T.V.A., BEBAT,

RECUPEL)
—

apothekerprijs
(incl. btw, BEBAT,

RECUPEL)

Supplément bénéficiaire
—

Toeslag rechthebbende

2864411
7111271*

TENSOVAL DUO CONTROL MEDIUM Paul Hartman 74,44 S 14,44 S

2864429
7111289*

TENSOVAL DUO CONTROL LARGE Paul Hartman 74,44 S 14,44 S

b) De volgende middelen worden geschrapt :

Code CNK
—

CNK-code

Dénomination
—

Benaming

Prix pharmacien
(incl. T.V.A., BEBAT,

RECUPEL)
—

apothekerprijs
(incl. btw, BEBAT,

RECUPEL)

Supplément bénéficiaire
—

Toeslag rechthebbende

2342681
7105489*

TENSOVAL DUO CONTROL Paul Hartman 67,55 S 7,55 S

2342699
7105471*

TENSOVAL DUO CONTROL LARGE Paul Hartman 67,55 S 7,55 S

Art. 3. In hoofdstuk 3, afdeling 2, onderafdeling 2, § 4 eerste lid,
5de streepje van deel 1 van de bijlage gevoegd bij het koninklijk besluit
van 24 oktober 2002 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden waaronder de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van de
verstrekkingen bedoeld in artikel 34, eerste lid, 20°, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 11 februari 2013 en laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 10 augustus 2015, wordt de zin “de rechtheb-
bende wordt behandeld met een incretinemimeticum of krijgt dagelijks
één insuline-injectie“ vervangen als volgt “de rechthebbende wordt
behandeld met één incretinemimeticum en/of insuline”

Art. 4. In hoofdstuk 3, afdeling 2, onderafdeling 3 van deel 1 van de
bijlage gevoegd bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen tegemoetkomt in de kosten van de verstrekkingen bedoeld in
artikel 34, eerste lid, 20°, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
11 februari 2013 en laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van
10 augustus 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) De volgende middelen worden ingevoegd :

Art. 2. Au chapitre 3, section 1, B, de la partie 1 de l’annexe jointe à
l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et
conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des fournitures visées à l’article 34,
alinéa 1er, 20°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, insérée par l’arrêté royal du
17 octobre 2011, et modifiée en dernier lieu par l’arrêté royal du
10 août 2015, les modifications suivantes sont apportées :

a) Les moyens suivants sont ajoutés :

b) Les moyens suivants sont supprimés :

Art. 3. Au chapitre 3, section 2, sous-section 2, § 4, 1er alinéa, 5° tiret
de la partie 1 de l’annexe jointe à l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant
les procédures, délais et conditions dans lesquelles l’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités intervient dans le coût des fournitures
visées à l’article 34, alinéa 1er, 20°, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
insérée par l’arrêté royal du 11 février 2013 et modifiée en dernier lieu
par l’arrêté royal du 10 août 2015, la phrase « le bénéficiaire suit un
traitement au moyen d’un incrétino-mimétique ou d’une injection
quotidienne d’insuline « est remplacée par la phrase « le bénéficiaire
suit un traitement au moyen d’un incrétino-mimétique et/ou d’insu-
line ».

Art. 4. Au chapitre 3, section 2 sous-section 3 de la partie 1 de
l’annexe jointe à l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures,
délais et conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités intervient dans le coût des fournitures visées à
l’article 34, alinéa 1er, 20°, de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, insérée par
l’arrêté royal du 11 février 2013 et modifiée en dernier lieu par l’arrêté
royal du 10 août 2015, les modifications suivantes sont apportées :

a) Les moyens suivants sont ajoutés :
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CNK Indic Dénomination Benaming Labo A f F a b r P
PexUs

A p r P r i j s
PrixPhn

A p r P r i j s
btw incl.
P r i x P h n
T.V.A. incl.

3090172
7111651*

Y ONE TOUCH DELICA
LANCETTES 100 lancettes

ONE TOUCH DELICA
LANCETTEN 100 lancet-
ten

L I F E -
S C A N
BENELUX

5,50 5,68 6,02

3090768
7111669*

Z MYSTAR EXTRA Système
d’autosurveillance de la
glycémie

MYSTAR EXTRA Bloedglu-
cosemeetsysteem

S A N O F I
BELGIUM

18,50 20,91 22,16

b) De volgende middelen worden geschrapt :

CNK Indic Dénomination Benaming Labo AfFabrP
PexUs

A p r P r i j s
PrixPhn

A p r P r i j s
btw incl.
P r i x P h n
T.V.A. incl.

2578383
7109523*

Z BAYER BREEZE 2 LEC-
TEUR DE GLYCEMIE

BAYER BREEZE 2 BLOED-
GLUCOSEMETER

Bayer Heal-
thCare

18,50 20,91 22,16

2576031
7109549*

Z BAYER CONTOUR LEC-
TEUR DE GLYCEMIE

BAYER CONTOUR
BLOEDGLUCOSEMETER

Bayer Heal-
thCare

18,50 20,91 22,16

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad met uitzon-
dering van artikel 2, b) en artikel 4, b) die in werking treden op de
eerste dag van de maand na de publicatie ervan in het Belgisch
Staatsblad.

Art. 6. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 september 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22360]
6 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 21 december 1967 tot vaststelling van het
algemeen reglement betreffende het rust- en overlevingspensioen
voor werknemers, wat de wettelijke pensioenleeftijd betreft

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op het koninklijk besluit van 23 december 1996 tot uitvoering

van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, artikel 2, § 1, vervangen
bij de wet van 10 augustus 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 1967 tot vaststelling
van het algemeen reglement betreffende het rust- en overlevingspen-
sioen voor werknemers;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Pensioenen, gegeven op 23 maart 2015;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
26 maart 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 30 maart 2015;

Gelet op het advies nr. 58.119/1 van de Raad van State, gegeven op
28 september 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat er een regelgevingsimpactanalyse is uitgevoerd
overeenkomstig de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013
houdende diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

b) Les moyens suivants sont supprimés :

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge à l’exception de l’article 2, b) et
l’article 4, b) qui entrent en vigueur le 1er jour du mois après la
publication au Moniteur belge.

Art. 6. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 septembre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22360]
6 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

21 décembre 1967 portant règlement général du régime de pension
de retraite et de survie des travailleurs salariés, en ce qui concerne
l’âge légal de la pension

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu l’arrêté royal 23 décembre 1996 portant exécution des articles 15,

16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions,
l’article 2, § 1er, remplacé par la loi du 10 août 2015;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 1967 portant règlement général du
régime de pension de retraite et de survie des travailleurs salariés;

Vu l’avis du Comité de Gestion de l’Office national des Pensions,
donné le 23 mars 2015;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 mars 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 30 mars 2015;

Vu l’avis n° 58.119/1 du Conseil d’Etat, donné le 28 septembre 2015,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant qu’une analyse d’impact de la réglementation a été
réalisée conformément aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013
portant des dispositions diverses en matière de simplification adminis-
trative;

64009MONITEUR BELGE — 15.10.2015 — BELGISCH STAATSBLAD


